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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E LEGGERLO 

ATTENTAMENTE.



Screws & Cap Nuts

Connector

Butterfly ScrewLeg Tubes

'S' Connecting tubes Support rod'U' Bracket

Tools

PACKING LIST

Hooks

press

1. Align the assembly holes.
2. Insert the steel rod through the plastic connector and the 'S' 
connecting tubes.
3. Fasten the rod and cap nut to secure the two 'S' connecting tubes.

1. Insert the 'S' connecting tubes into the front leg tubes.
2. Fasten the shortest screws to fix the tubes.

1. Align the assembly holes.
2. Insert the longer screws through the rear leg tubes and the 'S'
connecting tubes.
3. Fasten the screws and cap nuts to fix the tubes.
4. Rotate the anti-slip feet to adjust the level.

1. Insert the 'U' bracket into the main body.
2. Press the spring button pins, so they retract into the 'U' bracket.
3. Press down on the 'U' bracket, so the spring button pins are fixed
into the assembly holes.

1. Align the assembly holes.
2. Attach hooks and adjust the height according to the bike frame.
3. Fasten the nuts to fix the hooks.
4. To balance the bike level, slightly move the nut position to adjust the
hooks' thread length on both sides.

1. Assemble the support rod with the butterfly screw.
2. Adjust the height according to the bike size.

PRODUCT ASSEMBLY

Adjust spacing

Butterfly screw

Support rod
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Vis et écrous papillon

Connecteur

Vis papillonTubes de pied 

Tubes de 
raccordement S Barre de supportSupport U

Outils

LISTE DES PIÈCES

Crochets

Appuyez

1. Alignez les trous d'assemblage.
2. Insérez la tige en acier à travers le connecteur en plastique et les 
tubes de connexion 'S'.
3. Serrez la tige et l'écrou capuchon pour fixer les deux tubes de connex-
ion 'S'.

1. Insérez les tubes de connexion 'S' dans les tubes de jambe avant.
2. Serrez les vis les plus courtes pour fixer les tubes.

1. Alignez les trous d'assemblage.
2. Insérez les vis plus longues à travers les tubes de jambe arrière et les 
tubes de connexion 'S'.
3. Serrez les vis et les écrous capuchon pour fixer les tubes.
4. Faites tourner les pieds antidérapants pour ajuster le niveau.

1. Insérez le support en forme de 'U' dans le corps principal.
2. Appuyez sur les boutons à ressort pour qu'ils se rétractent dans le 
support en forme de 'U'.
3. Appuyez vers le bas sur le support en forme de 'U' pour que les 
boutons à ressort se fixent dans les trous d'assemblage.

1. Alignez les trous d'assemblage.
2. Attachez les crochets et ajustez la hauteur en fonction du cadre du 
vélo.
3. Serrez les écrous pour fixer les crochets.
4. Pour équilibrer le niveau du vélo, déplacez légèrement la position de 
l'écrou pour ajuster la longueur du filetage des crochets des deux côtés.

1. Assemblez la tige de soutien avec la vis papillon.
2. Ajustez la hauteur en fonction de la taille du vélo.

ASSEMBLAGE DU PRODUIT

Ajuster l'espacement

Vis papillon

Barre de support
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Tornillos & tuercas 
ciegas

Conector

Tornillo de mariposa
Tubos de las patas 

Tubos de conexión 
en forma de S Varilla de soporteMénsula en forma de U

Herramientas

LISTA DE EMBALAJE

Ganchos

pulsar

1. Alinee los agujeros de ensamblaje.
2. Inserte la barra de acero a través del conector de plástico y los tubos 
de conexión 'S'.
3. Apriete la barra y la tuerca capucha para asegurar los dos tubos de 
conexión 'S'.

1. Inserte los tubos de conexión 'S' en los tubos de la pata delantera.
2. Apriete los tornillos más cortos para fijar los tubos.

1. Alinee los agujeros de ensamblaje.
2. Inserte los tornillos más largos a través de los tubos de la pata trasera 
y los tubos de conexión 'S'.
3. Apriete los tornillos y las tuercas capucha para fijar los tubos.
4. Gire los pies antideslizantes para ajustar el nivel.

1. Inserte el soporte en forma de 'U' en el cuerpo principal.
2. Presione los botones de resorte para que se retraigan dentro del 
soporte en forma de 'U'.
3. Presione hacia abajo el soporte en forma de 'U', de manera que los 
botones de resorte se fijen en los agujeros de ensamblaje.

1. Alinee los agujeros de ensamblaje.
2. Coloque los ganchos y ajuste la altura según el marco de la bicicleta.
3. Apriete las tuercas para fijar los ganchos.
4. Para equilibrar el nivel de la bicicleta, mueva ligeramente la posición 
de la tuerca para ajustar la longitud de rosca de los ganchos en ambos 
lados.

1. Ensamble la varilla de soporte con el tornillo mariposa.
2. Ajuste la altura según el tamaño de la bicicleta.

MONTAJE DEL PRODUCTO

Ajuste del 
espaciado

Tornillo de mariposa

Varilla de soporte
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Schrauben und 
Hutmuttern

Verbindungsstück

Flügelschraube
Stützrohre 

S-Verbindungsrohre
StützstangeU-Halterung

Werkzeuge

PACKLISTE

Haken

drücken

1. Richten Sie die Montagelöcher aus.
2. Führen Sie die Stahlstange durch den Kunststoffverbinder und die 
'S'-Verbindungsröhren ein.
3. Befestigen Sie die Stange und die Kappenmutter, um die beiden 
'S'-Verbindungsröhren zu sichern.

1. Führen Sie die 'S'-Verbindungsröhren in die vorderen Beinrohre ein.
2. Befestigen Sie die kürzesten Schrauben, um die Röhren zu fixieren.

1. Richten Sie die Montagelöcher aus.
2. Führen Sie die längeren Schrauben durch die hinteren Beinrohre und 
die 'S'-Verbindungsröhren ein.
3. Ziehen Sie die Schrauben und Kappenmuttern fest, um die Röhren zu 
fixieren.
4. Drehen Sie die rutschfesten Füße, um die Höhe anzupassen.

1. Führen Sie die 'U'-Bügel in den Hauptkörper ein.
2. Drücken Sie die Federtasten, so dass sie in den 'U'-Bügel zurück-
gezogen werden.
3. Drücken Sie auf den 'U'-Bügel, so dass die Federtasten in den 
Montagelöchern fixiert sind.

1. Richten Sie die Montagelöcher aus.
2. Befestigen Sie Haken und passen Sie die Höhe entsprechend dem 
Fahrradrahmen an.
3. Ziehen Sie die Muttern fest, um die Haken zu fixieren.
4. Um das Fahrrad waagerecht auszurichten, verschieben Sie die 
Position der Mutter leicht, um die Gewindelänge der Haken auf beiden 
Seiten anzupassen.

1. Montieren Sie die Stützstange mit der Flügelschraube.
2. Passen Sie die Höhe entsprechend der Fahrradgröße an.

PRODUKTZUSAMMENBAU

Anpassung der 
Abstände

Flügelschraube

Stützstange
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Viti e dadi ciechi

Connettore

Vite a farfallaTubi per le gambe 

Tubi di 
collegamento a 'S'

Asta di supportoStaffa a "U"

Strumenti

LISTA DI IMBALLAGGIO

Ganci

stampa

1. Allineare i fori di assemblaggio.
2. Inserire l'asta in acciaio attraverso il connettore in plastica e i tubi di 
collegamento a "S".
3. Fissare l'asta e il dado cieco per fissare i due tubi di collegamento a "S".

1. Inserire i tubi di collegamento a "S" nei tubi delle gambe anteriori.
2. Fasten the shortest screws to fix the tubes.

1. Allineare i fori di assemblaggio.
2. Inserire le viti più lunghe attraverso i tubi posteriori delle gambe e la "S".
tubi di collegamento.
3. Serrare le viti e i dadi ciechi per fissare i tubi.
4. Ruotare i piedini antiscivolo per regolare il livello.

1. Inserire la staffa a "U" nel corpo principale.
2. Premere i perni a molla in modo che si ritraggano nella staffa a "U".
3. Premere sulla staffa a "U" in modo che i perni del pulsante a molla siano 
fissati. nei fori di assemblaggio.

1. Allineare i fori di assemblaggio.
2. Fissare i ganci e regolare l'altezza in base al telaio della bicicletta.
3. Fissare i dadi per fissare i ganci.
4. Per bilanciare il livello della bicicletta, spostare leggermente la 
posizione del dado per regolare il lunghezza del filo dei ganci su 
entrambi i lati.

1. Assemblare l'asta di supporto con la vite a farfalla.
2. Regolare l'altezza in base alle dimensioni della bicicletta.

ASSEMBLAGGIO DEL PRODOTTO

Regola la spaziatura

Vite a farfalla

Asta di supporto
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Rear Wheel Usage
Utilisation de la roue arrière
Uso para la rueda trasera
Anwendung Hinterrad
Utilizzo ruota posteriore 

Front Wheel Usage
Utilisation de la roue avant
Uso para la rueda frontal
Anwendung Vorderrad
Utilizzo ruota anteriore

USAGE / UTILISA / USO / ANWENDUNG/USO

Vertical Parking Display
Affichage du stationnement vertical
Demostración de estacionamiento vertical
Vertikale Parkanzeige
Display per parcheggi verticali

Maintenance Mode
Mode maintenance
Modo de mantenimiento
Wartungsmodus
Modalità manutenzione



Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
MADE IN CHINA






